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Cestiunea incompatibilităţii.
Mult sgomot s’a făcut în jurul 

cestiunei revisuirei legii de incom
patibilitate. Şi era lucru firesc se 
fiă aşa, fiind-că sunt în joc mari in
terese materiale ale acelora, cari 
prin principiile stabilite de cătră 
comiaiunea însărcinată cu compune
rea proiectului de revisuire, sunt ame
ninţaţi de a deveni în viitor incom
patibili, adecă se nu mai potă fi de
putaţi.

Se scie, că pe când s’a fost în
ceput discusiunea despre revisuire, 
foile oposiţionale maghiare publicau 
liste lungi cu numele acelor depu
taţi, car! ocupă posturi productive 
la conducerea institutelor de bani 
şi a întreprinderilor industriale, cari 
aternă mai mult seu mai puţin dela 
sprijinul statului, din care causă ar 
trebui se fiă incompatibile cu man
datul de deputat, ca ast-fel se se 
delăture posibilitatea de influinţare a 
guvernului în interesul acelor insti
tute şi întreprinderi.

Din aceste liste lipsea numai o 
mică minoritate a deputaţilor gu
vernamentali ; partea cea mai mare 
sunt căpetuiţi într’un fel séu altul 
cu ast-fel de posturi lucrative.

Chiar şi după revisuirea legei 
de incompatibilitate înse, aşa cum 
o propune amintita comisiune, —  
precum constată o I0iă oposiţională,
— nu se va schimba mult situaţiu- 
nea de mai ’nainte. Disposiţiunile 
proiectului de revisuire nu fac se 
înceteze tóté modurile de interve- 
nire a deputaţilor în ce privesce fa
vorurile acordate taxelor de drum 
de fer, sprijinirea căilor ferate vici- 
nale, séu favorisările la magazi- 
nagiü.

„Rămân dér tóté cum au fost, 
rămâne corupţiunea şi rămâne dom- 
Direa tiszaiştilor, care se baséza pe 
acésta44 — esclamă amintita fóiá 
„Alkotmány44; —  ér ca se dea mai 
multă tăriă cuvintelor sale, înşiră 
cu numele garda tiszaistă a celor 
căpetuiţi pe la diferitele institute şi 
întreprinderi, cari representă o cétá 
respectabilă de ş0pte-cjecî şi mai 
bine de guvernamentali t̂ işî liberali.

Am lăsat se premergă .aceste 
observări, pentru-ca se servéscá la o 
mai bună înţelegere a celor petre
cute alaltá-sérá în conferenţa parti
dei liberale, în care s’a sulevat ces
tiunea noului proiect de incompati
bilitate.

înainte de acésta cu vre-o două 
cjile Coloman Tisza a aflat de bine 
a face unele declarări într’o scri- 
sóre, ce a publicat’o cu privire la 
atitudinea sa în cestiunea de faţă. 
El desminte mai íntáiü, că ar fi cjis, 
că „va vedé el, décá îl vor alunga 
din partidul, pe care însu-şî l’a în
temeiat44, —  dér confirmă de altă 
parte scirea, că va face propuneri 
de modificare în desbaterea specială 
a proiectului şi pune în vedere, ca 
décá aceste amendamente nu i-se 
vor primi, la a treia cetire a pro
iectului de lege va vota în contra 
lui şi va trage şi consecenţa, eşind 
din partid.

In conferenţa partidei guvernu
lui Tisza a mai înblâncjit puţin de- 
claraţiunile sale premergetóre cjicend, 
că ceea-ce a ĉ is, n’a fost o ame
ninţare, ci „şi-a împlinit numai o 
datoriă faţă cu partida44, că el pri- 
mesce proiectul în general, fiind-că 
sperézá, că în desbaterea specială 
„se vor îndrepta mai multe scăderi 
ale lui44. V a  atérna dela modul cum 
se vor face aceste îndreptări, ce ati
tudine va lua Col. Tisza mai de
parte ; astăzi încă nu vrea se se 
lege în nici o direcţiune.

Ministru-preşedinte Szeli la ren
dül séu a declarat, că va stărui 
pentru principiile depuse în noul 
proiect de lege, pentru care se va 
întrepune cu totă hotărîrea. El a 
pus astfel de fapt cestiunea de ca
binet şi de partid.

Fóia guvernului raportéza, că 
vorbirea lui Coloman Szeli, ţinută 
de altfel într’un spirit conciliant, a 
fost primită cu „aplause sgomotóse44 
de cătră majoritatea partidei, pe 
când espunerile lui Coloman Tisza, 
cari au culminat în afirmarea, că 
printr’o „strictă incompatibilitate44 
s’ar eschide din parlament mai mulţi 
bărbaţi de aceia, cari fac „potenţa 
politică şi intelectuală a camerei44 
şi cari sunt totodată ,,factori în
semnaţi în viaţa economică44, fură 
ascultate cu atenţiune încordată, dér 
n’au produs acel entusiasm ca vor
bele ministrului preşedinte. Aseme
nea se se fi petrecut şi cu vorbirile 
lui Hieronymi, a contelui A ladar 
Sechenyi şi a contelui Ştefan Tisza, 
cari au vorbit în acelaşi sens ca 
„generalul1* lor. Coloman Tisza.

A  mai vorbit în fine şi contele 
Albert Apponyi, care a pledat pen
tru independenţa parlamentului, că
reia trebue— cjise—  se i se supună 
tote celelalte momente, şi a spriji
nit călduros pe ministru-preşedinte 
lăudând „calităţile lui superióre44.

încă îndată după replica, ce a 
făcut’o la vorbirea ministrului-preşe- 
dinte şi pe care a terminat’o cu 
cuvintele „Mi-e dor de un aer mai 
bun44, Coloman Tisza a plecat din 
sala de conferenţă. Foile amice lui 
susţin, că n’a vrut se c}ioă cu cita
tele cuvinte alta, decât că vrea se 
iésa din sala unde aerul era înă
buşitor.

Orî cum le-ar fi înţeles creato
rul şi fostul şef al partidei liberale, 
„generalul44 de astăzi, cel încă atât 
de influent, va avé se jóce un rol 
însemnat în decursul desbaterei din 
cestiune. Cum îl va juca, aternă dela 
tactica lui vicléná, A  cjis, că nu vrea 
să-şi lege de pe acum mânile. Cei 
mai mulţi dintre aşa numitele „forţe 
politice şi intelectuale parlamentare44 
sunt în inima lor cu acela, care ple- 
dézá pentru interesele lor materiale, 
dér nu cuteză se se pronunţe făţiş, 
ca se nu se strice cumva de pe a- 
cuma cu Szeli şi se-şi pórdá astfel 
speranţa de-a mai fi realeşî.

E  fórte probabil, că Coloman 
Tisza cu ai săi urmăresce tactica de 
faţă numai pentru-ca se storcă cât 
mai multe concesiuni la desbaterea 
specială a proiectului de lege, în fa

vorul „gardei44 sale, er în cele din 
urmă va rămână tot unde [a fost şi 
nu va. părăsi partida, care şi astăcjî 
e tojb aceea şi tot aşa, precum a al- 
cătuit’o el. Intr’ensa se află —  4*ce 
amintita f6ie —  şi acjî mulţi „cava
leri ai muncei productive44 şi „ma
tador! ai activităţii economice44, cari 
n’au jurat pe învăţăturile morale ale 
lui C ato ; toţi aceştia vor rămână şi 
de aici în colo în partid —  unde 
s’ar şi duce? —  şi se vor grupa în 
jurul lui Coloman Tisza.

A  fost o ilusiune a lui Szell şi 
Apponyi a crede, că vor pute su
pune unei cure radicale moravurile 
rele şi periculbse încuibate în urma 
unui regim de volniciă si de corup- 
ţiune atât de îndelungat. Cura ar fi 
radicală numai atunci, când ea s’ar 
estinde asupra întregului organism 
al statului, când ar sterpi nedreptă
ţile şi corupţiunea din rădăcină, de- 
lăturând odată pentru totdăunăt6te 
favorurile şi privilegile, de cari 
abusăză în măsură aşa de mare cli- 
cele elementului dela putere, în de
trimentul coverşit6rei majorităţi a 
poporaţiunei statulai.

tei grele cestiuni, căci aoum înaintea tu
turor Austriacilor cinstiţi stă u d  interes 
comun estrem de mare. E vorba de-a apă
ra şi ocroti acest imperiu în contra ace
lor elemente, cari sub mantaua religiunei 
pun în curs devize pericul6se, oe sunt în
dreptate oontra temeliilor statului şi ale 
dinastiei. Conducătorii tuturor partidelor 
ar trebui să îngrijâsoă a înlătura tot oe 
desbină şi a pune numai acele momen
te, cari favorisâză unirea.44

„Fremdenblatt44 despre întreve
derea din Abbazia. Organul ministeriu- 
lui de esterne din Viena nFremdenblattu‘ 
scrie urmátórele despre întrevederea Regelui 
Carol cu Regele George al Greciei în Ab- 
bazia:

„întâlnirea regelui George cu Regele 
României au oomentat’o 4'ar©le din Bucu- 
resci şi Atena ou aeeea, oă raporturile ami
cale esistente între cele două stat9 se vor 
cod solida prin înt eluirea acésta. Abstragénd 
dela acésta părere, după noi pe deplin mo
tivată, în preasa din Balcani se arată ici 
colo tendenţa, ca aoestei întâlniri curat 
amicale sö i-se atribue óre-care ascuţiş în
dreptat îîn oontra pretinselor aspiraţiuni 
ale altor state balcanice. întâlnirea din Ab
bazia, pe lângă raportul amical dintre cur
ţile din Bucuresci şi Atena, este un lucra 
atât de firesc, încât e de prisos a căuta în 
ea óre-carí scopuri ascunse contra altui 
grup al statelor din Balcani, Din punct de 
vedere austro-ungar întâlnirea celor doi 
monarchi trebue salutată cu sinceră simpa- 
tiă, ca ori-ce alt eveniment, care e acomo
dat a promova relaţiile amicale împrumu
tate între statele din Balcani44.

O notă a Agenţiei „Havas44 din Paris, 
în formă de depeşă din Viena, risipesce te
merile în privinţa întrevederii dela Abbazia 
cficend, că ea nu ţintesce decât la asigu- 
rarea liniştei în Balcani şi că apropierea 
greco-românâ nu are caracter anti-slav.

Un cuvânt al moştenitorului de
tron. piarele eehice spun, că archiducele 
Francisc Ferdinand, moştenitorul tronului, 
s’ar fi rostit în chipul următor asupra îm
păcării naţionalităţilor din Austria:

— „Ia politică va ö preţuit mai mult 
aoel om, care va sci să resolve pe cale 
paoînioă oposiţiunile naţionale spre mul
ţumirea tutaror naţionalităţilor Austriei. E 
în interesai acestui stat şi a tuturor locui
torilor lui., cari cugetă cinstit, ca acésta 
descurcare să urmez? cât de curând, căci 
din eérta de ac|í sufer tote clasele popora- 
ţiunei şi tote ţările. Póte că e mai lesne 
aet&dl să ne apropiem de soluţiunea aces

Cestiunea macedoneană. „JVeue 
Freie Presse* scrie : După-cutn ni-se anunţă 
din Oonstantinopol, din isvor sigur, guver
nul bulger a suferit acolo o înfrângere în 
cestiunea macedoneană. In urma compro
misului cu comitetele „macedonene44, a ale
gerii „moderaţilor44 în congresul macedo
nean, precum şi a Te-Denm-ului pe care l’au 
ţinut macedonenii cu t6tă arestarea şefiilor 
lor, guvernul Karavelofï a socotit momen
tul oportun de-a începe o acţiune în favó- 
rea reformelor în Macedonia sondând îu 
acéstá privinţă părerea ambasadorilor, dér 
mai cu sâmă căutând a oâştiga sprijinul 
lui Sinoview, representantul Rusiei la Oons
tantinopol. Oa motiv pentru acéstâ acţiune 
s’au dat soirile sistematic răspândite şi de 
pressa ministerială bulgară despre crucjimele 
ce le-ar fi săvîrşit Turcii în Macedonia, 
mai ales cu ocasia ultimelor arestări de 
Bulgari. In adevăr, atât agentul diplomatic 
Geşof, cât şi delegatul special al prinţului 
Ferdinand, Stanoioff, care avea pentru Si
noview chiar o scrisóre autografă a prin
ţului, au făcut o încercare în direcţia de 
mai sus. Amândoi s’au presentat ambasa
dorului rus şi s’au plâns de „fiorósele cru
zimi41 ale autorităţilor turcesoi din Mace
donia —  cruzimi, oe fao imposibilă ţinerea 
în frâu a macedonenilor din Sofia.

Do data acésta purtătorii acestor 
plângeri au nimerit’o rău la Sinoview. 
Acesta li-a declarat, că posedă rapórte 
consulare speciale şi sigure din Macedonia 
cari arată în deplin aoord, că arestările de 
Bulgari, cari cei mai mulţi erau criminali 
ordinari séu chiar aţîtâtorî direcţi revoluţio
nari pe teritoriul otoman s’au făcut în mod 
forte legal şi conform ordinelor extrem de 
moderate trimise din Yildiz Kiosk; că toţi 
ceilalţi ambasadori au primit aceleaşi sciri 
dela consulii respectivi; că şi guvernul bul
gar trebue să fiă informat în acelaşi sens 
de cătră agenţii săi comeroiali şi că Bul
garii ar face mai cuminte să nu mai agite.

Congregaţiunea din Lugoş.
In revista din numărul trecut am fă

cut amintire despre adunarea de primăvară 
a comitatului Caraş-Severin ţinută Joi în 
9 Maiii la Lugoş. Desbaterile acestei adu
nări sunt importante, de aceea dăm după 
„Drapelul44 următ6rele amănunte:

Şedinţa primă a fost deschisă de fiş
panul Fogany, dând espresiune dorinţei sale, 
ca obiectivitatea, liniştea şi înţelegerea 
frăţ^scă să domnâscă în desbaterea asupra 
obiectelor importante puse la ordinea cŞ.il©i. 
După vorbirea de deschidere a luat cuvân
tul d-1

Cor. Brediceanu: D-sa face interpe
lare în oausa libertăţii de întrunire accen
tuând, oă stăm în prâjma alegerilor de de
putaţi pentru dieta din Budapesta şi fără 
de dreptul de liberă întrunire nici legea 
despre judicatura curiei în materiă de ale
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gere, niol legea de incompatibilitate, nici 
ştergerea legii prin care se face pendentă 
eseroitarea dreptului de alegere dela plăti- 
rea dării, nici buciumata oprire a ofician
ţilor dela ingerinţă şi presiuni, nu plătesc 
nimio, fiind-că cea mai elementară condi- 
ţiune a libertăţii e dreptul de întrunire, drep
tul de a comunica, împărtăşi vederile şi 
convingerile. Pentru partida domnifcóre e 
liber acest drept şi nici abusul cu el nu se 
pedepsesce; pentru contrarii politici ai gu
vernului acest drept este restrîns, ér pen
tru naţionalităţi dreptul de liberă întrunire 
e cassat. Intrébá, déoá s’au făcut paşi la gu
vern în privinţa aoésta şi ou oe resultat, 
ér décá nu, au de gând sé facă?

Fişpanul cjice, că nu e dator să răs
pundă, dér asigură, că alegerile vor fi 
libere.

Virgil Tomiciu interpelâză în afacerea 
desfiinţării şo01ei confesionale din Sudnaşl, 
arătând volnicia organelor administrative, 
cari au vândut terenul şc01ei oonfesionale 
gr. or. române pentru a-so acoperi cheltue- 
lile ou înfiinţarea unei şcole oomunale.

Viceşpanul răspunde, că va cassa de
cisul ilegal şi la proxima ocasiă va ra
porta.

In ordinea interpelărilor urmâ inter
pelarea d-lui Dr. G. Dobrin în cestiunea 
dreptului limbei românescî. Étá interpelarea :

„Trinitatea, „dreptate, drept şi legeu} 
care şl-a luat’o de deyisă guvernul oe stă 
acji la cârma ţărei şi ou oare ne-a salutat 
şi d-1 comite suprem, când ş la  ooupat scau
nul în comitatul nostru, — la noi nu voesce 
sé se întrupeze. Sunt încă o mulţime de 
afaceri în comitatul nostru, cari stau în 
crasă contrazicere cu „trinitatea44 mult lău 
dată, de care noi numai aucjim, dér nu o 
vedem realisată. Aşa vedem, că deşi statu
tele comunale dispun, ca tóté protocólele în 
comune sé se ţină în limba protocolară a respec
tivei comune, totuşi la noi mai în tóté oo- 
munele protocólele se p0rtă în limba sta
tului. Si acest esces de zel din partea ofi
cianţilor neconscii de datorinţele lor merge 
pănă într’acolo, că chiar şi în comune cu 
populaţiune pur românâscă, pe lângă des
considerarea intereselor poporului şi deşi 
nimeni în comună nu scie unguresce— tóté 
protocólele le scriu numai unguresce. Ce 
resultă apoi din acestă anomaliă? Aceea, 
oă poporul nu are cunoscinţă nici despre 
ceea ce el însuşi hotăresce sé se întâmple 
în oomuuă. Incoreotitate şi ilegalitate e şi 
aceea, că tóté inscripţiile de prin sate: 
arătăt0rele de drumuri, numele comunelor, 
oficiile, la calea ferată eto., sunt scrise nu
mai în limba unguréscá, pare că acestea 
nu ar avé sé servésoá poporului din comi
tatul nostru, care 9O°/0 e românesc. De 
unde să-şi câştige stratul de jos al popo- 
laţiunei cunscinţe de datorinţele sale faţă 
de comună, comitat şi stat, când nici „T i
los44, nici „vigyázz ha jön a vonat44 nu-i 
iertat sé fie scris în limba lui románéscá, 
ca sé pricépá. Cu tóté acestea pedepsele 
merg strună şi fără milă! Iţi vine a crede, 
oă la noi tóté lucrurile cu deadinsul sé în- 
toomeso astfel, ca poporul sé rémáná cât 
mai în rătăcire, ca astfel sé dea cât mai 
bun material de pedepse şi despoiare. în 
treb dér pe d l oomite suprem, că are ou- 
noscinţă despre aceste anomalii, scie că la 
noi nu se respectézá statutele oomunale şi 
cu călcarea acestora protocólele în comune 
oa limbă protocolară română, se portă nu
mai în limba ungurâsoă;— scie că insorip- 
ţiunile sunt numai unguresc! şi décá da — 
are de gând sé pună capét acestei stări 
ilegale; — decă nu află de bine sé se 
informeze şi apoi ce are de gând sé dis
pună ?u

Vice şpanul promite intervenire ener
gică, oa statutele sé se esecute.

(Va urma;.

La cestiunea „ajutorului de stat“ .
33in archidiecesa Blaşiului, Aprilie 1901.

(Estras dintr’o coresp, part.).

...După ouai se vede şi din ceroularul 
esmis cu privire la împărţirea ajutorului de 
stat în archidiecesa Blaşialui, cu puţine 
modificări, preoţii cari au fost luaţi la 
ţîntă în anul treeut şi acum sunt deacon-

sideraţî. Nu soim de ce tocmai faţă ou ar
chidiecesa a . procedat guvernul atât de ne
drept şi vátémátor la împărţire?

Opiniunea publioă e, oă: Es. Sa Pă
rintele Metropolit, cu Prea V. Ordinariat 
metropolitan, în atarl condiţiunl ne mai 
pomenit de umilitóre, sé fi respins împăr
ţirea banilor...

Aoum vine întrebarea, ce va fi cu cei 
de-apururea desconsideraţi de cătră guvern ? 
Căci dór şi aceia p0rtă sarcina preoţiei ca 
şi ceialaîţi! Arăta-va naţiunea îngrijirea sa 
faţă de e i?*) P. V. Ordinariat, nu va afla 
vre un mijloo, ca să p0tă mângăia şi pe 
aceştia cumva?. . .

S’au aflat mulţi mecenaţî, cari prin 
sume însemnate au făcut diferite fundaţiuni 
filantropice, mai ales pentru studenţime, 
dér de ameliorarea sorţii preoţesol nimeni 
nu şi-a adus aminte... Am véc}ut tineri, cari 
absolvând cu stipendii studiile, după absol- 
vare au trecut în castrele stréine ingno- 
rându-şî naţiunea, care l’a hrănit, pe când 
preoţimea, déoá ar fi fost salarisată după 
cuviinţă, ar fi putut oresoe din fiii séi cei 
mai buni stegari ai naţiunii**).

Şi décá pe viitor vom rémáDÓ tot 
aşa, atunci preoţimea nu va mai fi pentru 
naţiune, ceea-ce a fost în trecut.

*
* *

Privitor la împărţirea ajutorului de 
stat în archidiecesa Blaşiului, „Î7m>eau dela
11 Maiü n. scrie urmátórele:

„Cele scrise de noi au aflat resunet 
în 4'aristica nóstrá íntrégá, care n’a şo
văit a înfiera procedura acésta escepţională 
urmată faţă de preoţimea nóstrá şi numai 
faţă de preoţimea nóstrá.

In special ne-a înveselit atitudinea 
confraţilor dela „Telegraful Român44. Ei 
pentru moment sunt „beati po*sidentesu, 
şi cu tóté acestea văd, că nu este bine a 
ne încredinţa ajutorului omenesc, ci stărue, 
ca noi de noi şi dela noi sé ne creăm con- 
diţiuniîe unei vieţi, ceea-oe le face onóre. 
Ne pare bine, că nu-i orbesce constelaţia 
momentului. Ne pare bine, că şi ei nu
tresc convingerea: Timeo Danaos et dona 
ferentes.

Atitudinea conglăsuitore a 4*arelor 
nóstre în chestia ajutorului nostru de stat 
e binevenită pentru noi şi din alt punct 
de vedere. Anume, îa anii trecuţi, la locu
rile mai înalte, vina pentru neîndreptăţi- 
rea clerului nostru se arunca pe umerii 
noştrii. Décá „Unirea nu agita — aşa se 
tjjcea — atunci trebile se puteau compune 
şi împăca, dér după agitaţiile „Unirii44 se 
impune guvernului o atitudine intransigentă.

Am îoghiţit şi imputarea aceea ne- 
dréptá. Am arătat numai, că „Unirea*4 nu 
este organ oficios, nici chiar semioficios al 
metropolitului. Pe cordele „Unirii*4 am 
aplicat „sordina44 şi am înăduşit izbucni
rea durerii nóstre oumplite, ce o simţiam 
la vederea chipului sfânt, al Sionului ro
mânesc, scuipat şi batjocurit. N ’am voit sé 
mai ridicăm greutăţi în oalea regulării ecui- 
tabile şi corespuncjétóre a ajutorului de stat.

Si ca sé dovedim, că nu stăm sub stă
pânirea patimei, vom recunósce, că ceva 
paşi de îndreptare s’au făcut. Anume 's’a 
şters condiţia cea mai umilitóre a împăr- 
ţirei ájutórelor de stat: vidimarea solgă- 
biraelor. Condiţia acésta era nesuferită; ea 
însemna ridicarea solgăbiraelor peste au
toritatea singur competentă a preotului, 
peste autoritatea Ordinariatului.

S’a mai şters şi opreliştea de-a subtra- 
ge preoţilor din ajutorul de stat sumele cu 
cari datoresc fondurilor diecesane amésurat 
statutelor tngente.

Nu denegăm aoestor îmbunătăţiri re- 
cunosoinţa n0stră. Dér nu putem să retă- 
cem, că prin aceste aprópe nimic nu s’a 
sanat din relele de mai înainte. lotru ade- 
vér, ajutorul de stat se dă pentru despă
gubirea preoţilor după pierderile, ce le-au 
suferit prin introducerea legilor politico-bi-

*) Ei bine, dór preoţimea nostră nu face 
parte, şi încă forte însemnată, din naţiunea nostră? 
De ce nu s’a îngrijit şi nu se ’ngrijesce înainte de 
tóté ea, ca se-şi asigure un viitor vrednic şi inde
pendent ? — Red .

**) Décá preoţimea nostră îşi va aştepta 
scăparea dela mecenaţî, atunci ea nu-o va do
bândi nicl-odată. őre pentru ea sé n’aibă valóre 
devisa: „Ajutaţi şi Dumne4eu îţi va ajutau ? Şi 
apoi, fiind vorba de stipendiştî, nu au fost între aceş
tia şi fii de preoţi mai mulţi încă decât alţii şi nu 
s’au dat şi se dau stipendii chiar clericilor ? Ar fi 
bine ca preoţii noştri dela sate să fiă mai deştepţi 
şi mai prevécj.étorí şi sé n’aştepte scăparea decât 
numai dela propria lor hârniciă şi vredniciă! — 
Cetiţi ce spune cuprivirea la acésta şi fóia „Unirea“ 
din Blasiü în articulul, ce-1 reproducem adl :

— Red.

sericesci. Décá e aşa, atunci unica drep
tate posibilă este, ca atâta să se deie pro
porţional fie cărui preot, pe cât a pier
dut, şi ca la împărţirea ajutorului de stat 
afară de criteriul aoesta, altul sé nu pótá 
avea loc.

In schimb vedem, că tocmai de aoest 
prinoipiu nu se ţine niol nn cont.

Nu mergem noi pănă acolo, cât pe 
toţi preoţii noştri împărtăşiţi din ajutor 
sé-i declarăm de vânduţi, de unelte ale or
ganelor politice. In cele mai multe caşuri 
nici vorbă nu póte fi de aşa ceva. Şi să şi 
ferâsoă Dumnezeu, că altcum n’ar rămâne, 
decât să desperăm de viitorul némului şi al 
bisericei nóstre.

Ori cum ar fi ínsé, dér împărtăşirea 
unora cu sume relativ enorme şi prefera
rea altora, arată, oă de prinoipiul mai sus 
amintit, oa toţi preoţii sé fie desdăunaţî 
îu proporţia pierderilor suferite, nu se ţine 
cont. Şi aici e nedreptatea, şi aioi e neso
cotirea Ordinariatelor, şi aici e isvorul de- 
moralisării.

Noi seim, că Archiereii bisericii nós
tre n’au întrelăsat nici o ocasiune pentru 
a sana acest réu; seim, că şi mai de cu
rând s’ ftu făcut paşi pentru a întorce lu
crurile spre mai bine. Care va fi resultatul 
demersurilor? — nu seim.

Dér tocmai fiind-că nesigur e succe
sul, de altă parte fiind că posiţia nostră e 
forte gingaşă, ne bucurăm de consensul 
unanim al foilor nóstre întru relevarea 
marei şi strigăt0rei nedreptăţi, ce se face 
clerului nostru prin împărţirea de pănă 
aici a ajutorului de stat.

Fraţii dela „Telegraful Român* din 
păţania nóstrá au tras învăţături, şi sino
dul lor, în butul bunăstării actuale, a decis 
înfiinţarea unui fond central pentru dota
rea preoţimei, ca la un moment de nevoie 
biserica fraţilor noştri sé p0tă renunţa Ia 
congrua dată din vistieria statului.

Noi — o mărturisim cu durere — 
n’am avé curajul a ne gândi măcar la un 
asemenea lucru. Raţiunile fondului viduo- 
órfanal arată, că pe preoţii noştri nu-i dóré 
nici de sórtea văduvelor şi orfanilor săi. 
Sunt puţini, cari îşi plătesc taxele, şi oari 
le plătesc, le plătesc cu chiu şi vai. Să mai 
cerem dela ei contribuirl la un fond de 
congruă ?

Este scris, oă n’a pierit încă nici un 
popor, decât numai din vina sa proprie.

Décá robia ne va fi sórtea şi pentru 
viitor, apoi noi vom fi devină".

Mai departe fóia bisericéscá din Blaşitt 
arată, că cu t0tă renumeraţia slabă a preo
ţilor, totuşi ei cu puţină abnegare ar puté 
plăti taxa de 2—4 florini pentru văduvele 
şi orfanii lor şi încă odată ’atât pentru 
un fond de dotare a preoţimei; şi înche- 
iă aşa :

„Nu e deci mântuire în ajutórele de 
stat. Şi de aceea dreptate au fraţii neuniţi, 
când îşi oreeză, fond de salarisare.

Noi?
Noi nu ne îngri jim nici de sórtea vă

duvelor şi orfanilor, ci le lăsăm în uliţe.
Décá nu ne îngrijim noi de noi, apoi 

nu suntem vrednici de o tratare mai bună 
de cum ne împărtăşesce guvernul ou îm 
părţirea ajutorului44.

Din străinătate.
C on flic tu l cu  P o r ta » Se telegrafézá 

din Consiantiuopol: Porta a adresat am
basadorilor o nouă notă iosti* 
tuţiunea poştelor străine n’ar avé o bas& 
legală. Porta formulézá aceleaşi acusaţiunî 
ofensátóre la adresa amploiaţilor străini şi 
cere din nou suprimarea imediată a poşte
lor străine. Ambasadorii au înapoiat nota 
lui Tevfik-paşa, subsecretarul de stat al 
marelui vizirat, deolarând, că nu o pot 
primi din causa acusaţiunilor ofensátóre ce 
conţinea. — Vaporul frauces r)Congóu) care 
a plecat în Siria, a refusat de-a lua co- 
letele poştei turcesci. Ambasada Franciéi 
a dat ordin la doi staţionari francesl de 
a-se ţine gata pentru orl-ce eventualitate. 
Se asigură, că vaporul rus „Ţareviciul44, 
oare va pleca spre Siria, va primi coletele 
poştei otomane.

C onven ţiu nea  serbo-rusescă. Fóiei 
berlinese „Neueste Nachrichten44 i-se telegra- 
fézá din Petersburg, că în cercurile guver
nului rusesc a făcut rea impresiă cunoscuta 
desminţire, ce a dat’o ministrul plenipoten
ţiar Cristicl din Viena 4>arulu* „Times44, 
care răspândise svonul despre încheierea 
unei convenţiuul militare îutre Rusia şi 
Serbia. Se crede în amintitele cercuri, că 
desminţirea acésta a fost storsă de oficiul

de esterne austro-ungar. De altfel în Pe
tersburg domnesce părerea, că Austro-Un- 
garia n’are causă de a-se nelinişti, oăcî des
pre o oonvenţiune sérbo-ruséscá nu póte fi 
vorba. Rusia n’are lipsă de sprijinul Ser
biei, căol Serbia nu póte ajunge nicî-odată 
îu posiţiunea dea păşi oa sprijinitóre a 
imperiului ruseso. — „Neueste Naohriohtenu 
adauge la acésta : Cum-oă nici fumul acesta 
nu s’a născut fără foc, o arată mai bine 
împrejurarea, că în şcola militară sérbéscá 
s’a introdus limba rusésoá ca studiu obli
gator.

SCIRILE piLEI,
— 80 Aprilie v.

Societatea acad. social-literară „Ro
mânia Jună44 îşi serbézá aniversarea de 
30 de ani a înfiinţărei sale. Din incidentul 
acesta va ţin0 o şedinţă festivă, Duminecă, 
in 19 Maiü st. n. în sala dela restaurant 
„Zum grűnen Baum44, VII, Mariahilfer- 
strasse 56. începutul la órele 8 séra.

Ordinea de cţi : I  Partea oficiósá : 1) 
Cuvânt de deschidere, 2) Discurs festiv,
3) Salutarea ospeţilor. II Partea sooială.

Concertul şi balul tineriniei ro
mâne din Clusiü. Despre frumósa serată 
aranjată de tinerimea nóstrá universitară 
din Cluşitt, ni-se scrie cu dată de 10 Maiü 
n. : „Cu bucuriă vă comunic, că concertul 
şi petrecerea nóstrá de ieri sérà au reuşit 
splendid. S’a întrunit un public ales şi 
fórte numéros românesc, din loc şi împre
jurime, ba şi din depărtări mai mari au 
sosit familii distinse, aşa din Sibiiu, Bra
şov etc. La concert au conours d ş0rele : 
Piso (violină), Isao (piano), Gal (sopran), 
Opriş (piano) şi d-nii : Şorban (violină) şi 
PopovicI (tenor), secerând cu toţii multe şi 
meritate ap lause. 8a.ln Redutei orăşenesc! 
era ticsită de visitatori. S’a jucat şi „Ro
mana44 de vre-o 40 părechl, apoi în pausă 
„Căluşerul44 şi „Bătuta44 esecutate de vre o
30 tineri îmbrăcaţi în oostume naţionale. 
Petrecerea a avut un venit frumos, care 
servesce spre ajutorarea tinerilor universi-

I tari români lipsiţi de mijlóce. Pentru-oa sé 
nu trécá însé nici acéatá petrecere româ- 
uéscà în centrul şoviniştilor ardeleni fără 
turburare, poliţia „vigilentă* din Cluşitt a 
găsit ou oale a soma pe tinerii din comi
tetul arangiator să-şi ia jos tricolorul dela 
cocardele ce le purtau44. — A  trebuit dér 
sé li-se reamintéscá şi celor întruniţi la se
rata acésta trista situaţiune, în care se află 
poporul nostru, a trebuit sé se tórne şi 
în păharul veseliei frăţesc! de Joi séra 
câte-va picături de venin şovinist.. Şi a 
fost bine aşa, căci Românii în împrejură
rile de faţă nu trebue sé uite nici un mo
ment, nici chiar în mijlocul petrecerilor, 
că asupra oapului lor atârnă sabia despo
tismului erei de maghiarisare.

Desvelirea monumentului regreta
tului G. Candrea s’a amânat din nou pe 
diua de 20 Maiü st. v. (Rosalii) din causă, 
oă d-1 sculptor C. Bălăcesou a telegrafat 
din Milano, oă nu va puté termina lucra
rea, ca pănă în 3 (16) Maiü monumentul 
se potă fi ridicat în Graz.

Faptă nobilă. D-1 paroch gr. or. 
Constantin Cotişel din Certege şi-a asigurat 
viaţa la banca „The Mutuală44 pe suma de
10,000 oor. în favorul bisericei gr. or. ro
mâne din Certege. Fapta acésta nobilă sa 
laudă de sine. ^

„Cronica“ se va numi un nou 4iar
politic cotidian, ce va apare în BucurescI 1
la 2 Maiü v., în editura tipografiei Thoma a
Basilescu. In politică „Cronica44 va fi sfă- ;
tuită de d-1 deputat George Panu. |

Ofiţeri austro-ungari înRoma.Pre- j
cum se anunţă din Roma, Regele Victor I 
Emanuel a primit Vineri o deputaţiune com
pusă din 28 ofiţeri austro-ungari. Primirea ; 
a fost fórte cordială. Deputaţiunea a fost [
primită şi de regina văduvă Margareta. |

!•
Limba ruséscà în Serbia. In Bel- f 

grad şi în oraşele prinoipale ale Serbiei 
s’a înfiinţat o societate culturală cu meni
rea de-a propaga limba şi literatura sâr- :
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béscá. Acum în urmă un ucaz regesc or- 
don&, ca învăţământul limbe*i rusesc! să fiâ. 
obligător în aoademia militară din Bel
grad.

Un nou vapor italian. Flota italiană 
se va îmbogăţi în ourând cu un nou bas
timent de résboiü de clasa l-a, „Regina 
Margareta*, care va fi lansat în curând la 
Spezia. „Regina Magaretatt va avé o lun
gime de 130 de metri, o lărgime de 23,84 
metri şi o deplasare de 13,426 tone. Ar
mamentul va ouprinde 4 piese de 305 mi
limetri, 4 piese de 203 milimetri cu tir re
pede, 12 piese de 152 miiimetri cu tir re
pede, 16 piese de 76 cu tir repede şi 8 de 
47 milimetri. Aparatul motor, compus din 
două maşini, va avé o putere totală de
19.000 cai şi va fi alimentat de 28 cazane 
ou tuburi. Se orede, că „Regina Margareta", 
ou tóté dimensiunile sale, va putó străbate 
20 jum. nodnrl pe oră. Afară de „Regina 
Margareta1', marina italiană mai are în 
preeent în construcţiă 23 bastimente de 
résboiü, de diferite tipuri.

Debarcarea iienorocosă a unui ba
lon. Din Viena se scrie următorele: In 
diminâţa <̂ ilei dó 7 Maiü u. c. trei oficeri 
din armata austriacă, un locotenent şi doi 
sublocotenenţi, au plecat ou „balonul ju- 
bilar“ de pe câmpul balónelor de lângă 
arsenal şi după o călătoriă fórte furtunosă 
de trei óre au ajuns asupra comunei Te- 
schen, áprópe de Troppau, unde ou mare 
greutate abia au putut debarca. Deja la 
Înălţarea lor cu balonul, i-a ajuns o fur
tună mare, care a dat mult de luoru aero- 
nauţilor. Celeritatea vântului era de 100 
tlm. pe oră. Pentru-ca să nu fiă mai de
parte aiaunaţl de furia furtunei, oficerii 
s’an decis ca la un moment binevenit să 
debarce. Gând ajunseră în Silesia, aprópe 
de oraşul Troppau, un teren deschis se 
întindea sub pioiórele lor; acesta li-s’a 
părut a fi potrivit pentru debarcare. Ae- 
ronauţii au tras frânghiile pentru a spin
teca balonul, ceea-ce se face totdóuna, ca 
«ă iese gezurile şi astfel se potă debarca. 
Furtuna furibunda peste câmpiă. Locuitorii 
de pe acolo spun, că de mult n’au pome- 
uit aşa un orcan, ca cel din ^iua aceea. 
Balonul, care acum se apropia de pământ, 
a fost luat de vânt. Aeronauţii deja se 
aflau aprópe de păment, un ofiţer a lăsat 
coşul ca să debarce, dér în urma iritaţiu- 
nilor şi a oboselelor a ameţit. Când unul 
din cameradii săi vă(3u în ce pericul se 
află ofiţerul, lăsâ şi el coşul, oa să-l încu- 
ragieze, şi astfel amândoi au fost tîrî{i pe 
jos. Ambii ofiţeri au fost greu răniţi. Con
ducătorul balonulni, loootenentul, a soăpat 
sănătos; lui îi succese a părăsi balonul în- 
tr’un rnomenb binevenit. Ambii ofiţeri ră
niţi au fost primiţi în casa unui proprietar, 
tinde li-sa dă ajutorul medical.

fie-care c|i câţl-va Buri, aceştia însă nu 
sunt luptători, ci omeni paclnicl, cari se 
ocupi cu economia şi cărora nu le trece 
prin minte de a lua arma contra Englesi- 
lor. Englesii au pierdut şi până acum nes
pus de mulţi omeni, âr periodul iernei ce 
urmâză, îi va decima cumplit. Numai luna 
trecută Englesii au pierdut opt mii de 
omeni.

*

Ministrul ooloniilor Chamberlein a ţi
nut la Birmingham un discurs în care a 
4 's, că Anglia apără în Africa sudică sta
tul şi coloniile sale. Dâcă Anglia s’ar fi dat 
înapoi dela a c «3t răsboiti, ea ar fi pierdut 
coloniile ei şi s’ar fi espus la dispreţul în- 
tregei lumi oivilisateV Anglia a arătat în 
acest răsboiii, că e demnă de strămoşii săi

C o n v o c a r e .
Adunarea generală a „Reuniunei în 

văţătorilor gr. cat. din jurul GherleiK se 
va ţinâ în 4 şi 5 lunje st. n. a. c. în co
muna Iclodul-mare, — la care prin acâsta 
sunt rugaţi a participa toţi membrii reu
niunei.

Dela comitetul central al Reuniunei 
învăţătorilor gr. oat. din jurul Gherlei.

G h e r l a ,  la 10 Maifi st. n. 1901.

Io  an Papiu, Dionisiu Vajda,
preşedinte. secretar.

NECROLOG. In 5 Maiü st. n. a ră
posat în Blaşiă Isidor Doraşa legător de 
oărţl, după un morb sourt, dureros, în anul 
62 al etăţii şi 38 al fericitei căsătorii. II 
deplânge soţia sa Anna n. Balint, fii săi 
Aurel şi loan şi nurorile sale Livian. Mol
dovan şi Emilia n. Grecu.

JLiter a tu r â.
„ În c o ro n a re a u este titlul unei bro

şuri de 12 pagini format 8°, tipar elegant, 
cuprincjând versuri de d-1 Sergiu Cujbă, 
Bucurescl 1901 Editura V. Rola et Comp. 
Tipografia „Speranţa41. Esemplarul franoo 
50 bani se pote procura dela numita 
editură, Bucurescl strada Filantropiei Nr 1.

— G eog ra fiia  U n g a r ie i şi elemente din 
geografia generală pentru şc61ele poporale 
de Dr. Nicolau Pop, fost conrector şi pro
fesor gimn. în Braşov, Ediţiuuea IX  cu 
harta Ungariei şi mai multe ilustraţiunl, 
îndreptată şi acomodată celui mai nou plan 
miuisterial de învăţământ. Editura lui H. 
Zeidner Braşov 1901. Preţul broşurat cu 
harta Ungariei nâgră 50 bani, colorată 60 
bani.

voiü remarca numai momentele esenţiale 
cari cred, însă, oă vor lămuri cestiunea în» 
mod satisfăcător.

O observare prealabilă: formaţiunile 
verbale de conjugaţiunea I  au de regulă 
ca element flecsionar pentru singularul pre- 
sintelui suficsul -ez, ér cele de conjugaţiu 
nea IV  suficsul -esc. Aceste obicinuite ele
mente fleosivice însă nu sunt indispensa
bile; compară formele paralele îmbunez 
şi îmbun [cf. şi răsbun] ; împart şi împăr- 
ţesc etc.

Considerând meritul cestiunei, o pri
vire în gramatica istorică a limbei române 
ne permite urmàtôrea oonelusiune generală: 
formaţiunile verbale de conj. /, însoţite de 
regulă de elementul flecsivic -ez, cad în cea mai 
veche periodă a limbei românescï, în oposiţiune 
cu formaţiunile de conj. IV  acompaniate de 
comun în presintele singular de suficsul -esc, 
şi carï sunt de provenienţă ulteriorâ mai nouă.

Argumente.
a) Conjugaţiunea 1 în formaţiunile ver

bale ale limbei române.
Conjugaţiunea dominantă în limbile 

romanice pentru derivaţiuni şi formaţiuni 
nouă verbale este conjugaţiunea 1 în -are. 
Că conj. I  deja în latinitatea vulgară a 
început să se estindă pe contul celor-lalte
3 conjugaţiuni, acésta o dovedesc forme 
ca *jidare derivat din fidus, [ital. fidare; 
prov. fizar, fiar ; fran. fier; span. fiar, port. 
fiar], în locul clasicului „fiîdăre**, séu deriva
tivul peclinare, [rom. pieptânare, ital. petti- 
nare, prov. penchenar ; fran. peigner; cat. 
pentinar; span. peinar; port. pentear], în 
loc de pectere : npectou caput, non npectinoa, 
et y,pexumu, non vpectinatumu, observă gra
maticul Caper 93. 8. ed. Keil.

Altă dovadă pentru tendinţa de es- 
pansiune a conjugaţiunei 1 deja în sfera 
limbei latine este împrejurarea, oă împru
muturile verbale grecesc! erau tôte trecute în 
latinitatea vulgară la conj. I : din ôtpcovsLv 
a résultat obsonare, din itQTtivsiv: propinare 
etc. [Compară W. M. Lindsay. Die latei- 
nische Sprache, trad. de H. Nohl, Leipzig 
1897, pg. 561— 562].

Aceeaşi apariţiune o presentă şi 
limba românéscà în stadiile sale mai veohî 
ounoscute. O mică privire asupra fisiono- 
miei limbei române depuse în vechea lite
ratură română conservată, dovedesce, că 
formaţiunile verbale mai ales prin compo- 
siţiune, sunt aprôpe esclusiv de conj. I  în 
-are, în presintele singular cu elementul 
flecsivic -ez.

Un esemplu simplu şi clar. Graiul 
nostru obicinuit de acli cunôsce aprôpe es
clusiv compoMiţiunea verbală adeveresc, ade
verire de conjug. IV . Paralel însă se între- 
buinţeză şi adjectivul adevèrat, care după 
formaţiunea sa gramaticală nu pôte fi de
cât participiul unei vechi composiţiuni de 
conj. I, dispărute acfl din graiul cjilnio : 
adeverea, adevèrare, şi înlocuite mai târcjiu 
prin forma mai nouă de conj. IV  : ade
veresc.

Şi că de fapt aşa şi stă lucrul, ni-o 
dovedesc d. e. tipăriturile Coresiane, cari 
nu cuuosc decât mai numai composiţiunea 
adeverez séu adevărez. In fragmentul păstrat 
din epilogul Cazaniei I  Coresiane [Tîlcul 
Evangheliilor 1564] cetim : şi amü aflatü, 
că tôte tălcuesc, adeverézà şi întârescü cu 
scriptura sfântă. [Bianu-Hodoş, Bibliografia 
veche română pg. 51]. — Praxiul Coresian : 
şi vrea ou noi să fie ca să adevereaze a 
n6stră sloboziiă [Gaster. Chr. rom. I, 15*]. 
Tot aici aflăm şi substantivul adevărăturâ, de
rivat din participiul „adevărat1* : eu deaoiia 
mă duştt pre o adevărăturâ. — Cazania II 
Coresiană [1579—80]: adoara acest luoru 
adevărează zicêndü [Gaster. Chrestom. rom. 
I, pg. 23].

Adeverez (adevărare, adevărat) e formă 
veche originală românéscà, care însă se vede, 
că deja în epoca diaconului Coresi înce 
puse să dispară din graiul viu şi să fie în- 
loouită prin forma modernă de conj. IV  : 
adeveresc, căci sporadic întâlnim oomposi- 
ţiunea: adeverire deja în cele mai vechi 
monumente de limbă. Aşa cetim d. e. tot 
în tipăriturile Coresiane : era lumină ade
verită, ce lumina toţi ômenii (Tetraevan- 
gheliul 1570, Ioan, I, 9), apud Gaster. Chrest. 
I, 20.

Alt esemplu.
In codicele voroneţan întâlnim esclu

siv forma a vânsla (conj. I) derivată din 
substantivul vânslă (vâslă), înlocuită acli prin 
a vâsli (oonj. IV ) d. e. vâuslămu la mar- 
giri (Cod. Vor. ed. Sbiera 94/5). Tot sub 
forma acésta archaică de conj. I. aflăm 
verbul şi în cunosouta notă marginală la 
Fapt. Apost. c. 21, v. 3 din Noul Testa
ment de Belgrad (Alba-Iulia 1648): întor- 
sura cea demult 4lce înnotăm, érâ noi am 
4is vânslăm, căci vânsla ou corabia pe apă.

Forma mai nouă : vânslesc, vânslire de 
conjug. IV  o regăsim d. e. în Divanul lumii 
de Cantemir 1698: în lopftţ vânslind (apud 
Gaster. Chr. I, 327).

Avecn deci ca forme originale mai 
vechi: adevărare şi vânslare (derivaţiuni din 
adevăr şi vâuslă), âr oa forme mai noue 
introduse mai târdiu adeverire şi vâ(n)slire. 
Lupta între formele vechi şi moderne o 
vedem d. e. şi ac|Î în paralelismele ajuto
rare şi ajutorire, îndestulare şi îndestulire etc.

Conclusiune : Conjugaţiunea I. domi
nantă în formaţiunile verbale deja în lati
nitatea vulgară, a trecut cu acest rol şi în 
limbile romanice. In limba română acest 
rol îl are încă conj. I. în oele mai vechi 
monumente de limbă românâscă. De atunci 
începeod însă acâstă funcţiune formativă 
trece asupra conj. IV, acli apr6pe singură 
dominantă în formaţiunile nouă verbale. 
Deci învecinare, ca şi însurare, sunt forma- 
ţiuni străvechi românescl: dovadă tocmai forma 
lor în -are de conjug. 1.

Aoâsta am susţinut’o dealtmintrelea şi 
în notiţa mea anteri6ră, oând am o8,
se pote stabili ca o normă generală îu des- 
voltarea istorică a limbei româneacl, oă 
composiţiunile verbale ou prep. în de oonj.
I. sunt sâu moşteniri directe din limba la
tină sâu cel puţin formaţiuni vechi romă• 
nescî.

(Ya urma.) -2V» Stllîcâ .

D I V E R S E .

Cum se pórtá cop iii la diferite 
popőre• In Africa, şi mai ou sémá în ţă
rile sălbatice, omul oalcă în picióre învă
ţătura scripturei: „Iţi vei oâştiga pânea în 
sudórea feţii t» leu. Acolo ómenii vénézft, 
fac résboiü, ér restnl timpului dorm şi vi- 
sézá, pe când femeia, în afară de grijile 
casei, e ca o vită de jug, purtând sarci
nile oele mai grele şi făcând treburile cele 
mai chinuitóre. E lesne de înţeles, oă co
piii sunt o mare îneuroăturâ pentru ^dânsa. 
Da aceea femeia beduină, -oa să împace 
dragostea de mamă cu datoria ei de-a 
munci, îşi lăgă copilul ou un oârşaf de mij- 
loo, la spate, şi aşa are manile libere, 
ca sé rîşnâscă grâu, să facă mâncare, 
să spele rufe etc. Mai praotioe încă sunt 
familiile indiene. Dânsele de asemenea au 
aspra meseriă de róbe şi de animale de 
forţă. Ele iau o scândură, [întind copilul 
şi-l înfaşă la un loc cu scândura, pe care 
apoi o I0gă la spate în călătoriă. Când tre- 
bue să muncésoá, atârnă scândura cu co
pilul de un copao, ast-fel copiii sunt feriţi 
de muşcătura animalelor veninóse. In Bra
silia, copiii sunt legaţi ou o curea, pe oare 
mamele o portă în jurul capului. In Asia- 
centrală, copiii se légá de asemenea la 
spate. Chinesele îl învăiue într’o bucată 
de stofă, având la oolţuri panglice pe care 
le înodă pe piept. Japonesele îşi pun co
piii în rochie* care formézá un sac natu
ral, alte mame îl atârnă la cingătore. Ia 
ţările reci, copiii sunt încunjuraţi de marí 
precauţiuni. Femeile eschimose şi lapone, 
după-oe-i înfaşă bine, îl bagă în saci de 
blană din cari li-se văd numai feţele. In 
Suedia, copiii sunt purtaţi în panere (corfe), 
cari se iau la braţ, ca şi târguelile din 
piaţă. In lava femeile îşi portă copiii la sub- 
ţioră ca pe un pachet şi le e ruşine să-i 
pórte alt-fel. Iu sfîrşit, îa Rusia, copiii sunt 
lăsaţi liberi aoasă, şi aoesta e singurul 
mijloo ca dânşii să orâscă bine.

Cum trăesce K riiger în  Europa. 
Asupra modului oum trăesce preşedintele 
Krüarer în Europa, cjjarel0 din Amsterdam 
publică urmátórele: Krüger se sc0lălaşâse 
diminâţa. După-ce a beut cafeaua, citesce 
o oră Biblia şi-şi fumâză pipa, pe care în 
genere n’o scote din gură decât când mă
nâncă. După-ce a cetit Biblia, i-se citesc 
scrisorile şi telegramele, cari sosesc cjilnio 
în număr mare. El ţine mult, oa să i-se ce- 
tóscá tóta articolele anglofobe din pressa 
francesă şi cu cât aceste articole sunt mai 
violente, cu atât se bucură mai mult. DécS. 
vremea e frum0să, el se plimbă cu trăsura, 
oare portă blasonul Transvaalului şi ai oă- 
reia laohei portă livréua verde ca altădată 
în nenorocita republică. Şeful poliţiei trans- 
vaaliene Bredell face garda personală a 
preşedintelui.

Proprietar : D r .  Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil : Traian  ff. Pop•

Rgsboiul din Africa sudică.
Soirile mai nouă ne spun următo

rele :
O telegramă din Londra cu data de

11 МаШ dice, că situaţia Englesilor în 
Transvaalul vestic e ne mai suportabilă. 
Generalii buri Dewett şi Delarey operâză 
după un plan comun şi au silit pe genera
lul engles Babington să evacueze şi pusti- 
âscă Hartebeesfontein şi să 'se retragă în 
Klerksdorp. In Transvaalul ostie Botha a 
forţat pe generalul Plumer, să înceteze de 
iii mai urmări şi să se retragă într’un sub- 
urbiu al Pretoriei. Generalul Kitchener a 
trimis în Anglia 18 compănii yeomanri, 
cărora nu le mai putea lua nici un folos. 
Situaţia lui Kitchener se înrâutăţesce ф 
de ф.

Din Bruxella se anunţă: Cerourile 
bure de aici afirmă, oă KriXger a primit de 
curând raport amănunţit dela Botha, în care 
acesta фее, că situaţia Burilor e escelentă 
îşi esprimă firma speranţă, oă în fine Burii 
vor învinge.

Numărul Burilor luptători dimpreună 
cu Africanderii, cari li-s’au alăturat, e de 
24.000. Acest număr nu scade, ci dimpo
trivă cresce ф Inie. Rap6rtele lui Kitche
ner despre Burii prinşi, sunt minciuni cute- 
mie. E drept, că Englesii prind aprope în

Note şi discusiunî.

Erăş! „însurare".
(Respuns d-lui S. Puşcariu.)

(Continuare.)

Este composiţiunea verbală învecinee) 
învecinare [în-j-veoin] şi în consecinţă şi în
sor, însurare, care după a mea interpretare e 
tot o composiţiuue verbală de conjugaţiunea I 
[ în -}-s o r (ă )],— o formaţiune nouă sâu veche 
a limbei românescl ?

Dintre cele patru conjugaţiuni româ
nescl direct moştenite din latinitatea vul
gară, precum dovedesoe materialul leosico- 
grafic al limbei române, active au rămas 
pănă în 4>ua> de arji în sfera separată a 
limbei românescl numai conjugaţiunile I 
şi IV. Afară de modificaţiune şi trecerile 
întâmplate deja în limba latină rustică, con
jugaţiunile I I  şi I I I  au rămas staţionare, fără 
să şl mai lărgâscă sfera ca cuprins, pe când 
întrâga achisiţiune de material nou verbal, 
fiă prin derivaţiune, composiţiune, sâu îm
prumut,. limba românâscă a trecut-o la con
jugaţiunile I şi IV.

A  clarifica şi în cele mai mici amă
nunte originea composiţiunilor verbale: 
învecinare şi însurare, ca cronologia, ca 
timp de proveuienţă, ar însemna a face 
istorioul detaiat al conjugaţiunei I  şi IV  în 
oadrul desvoltării istorice a limbei româ
nesc!, ceea-oe nefiind îu intenţiunile răs
punsului meu, şi mai a’.es având îu vedere 
economia spaţului disponibil cam restrîns,
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Cursul la bursa din Viena.
Din 10 Maiîi. n. 1901.

Renta ung. de aur 4 % ...................117.60
Benta de corone ung. 4°/0. . . . 93.10
împr. căii. fer. ung. în aur 472°/o • 120.80
împr. căii. fer, ung. în argint. 41/2°/0 100.10 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 118.75 
Bonuri rurale ungare 4% • ■ • • 92 60 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.60
împr. ung. cu p r e m i i ...................174.50
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 141.^5
Renta de argint austr...................... 98.60
Renta de hârtie austr.......................98.15
Renta de aur austr...........................117.95
Losuri din 1860. . .........................140.75
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.71
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 699.—
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 693. —
NapoleondorI.....................................19.10
Mărci imperiale germane . . . 117.50
London vista................................. .....240.32
Paris v ista ........................................ 95.52
Rente de corone austr. 4% • • • 97.50 
Note i ta l ie n e ..................................90.10

Cursul pieţei Braşov.
Din 11 Maiă 1901.

Bancnota rom. Cump. 18.90 Vend. 18.94
Ajrgint român. Cump. 18.— Vend. 18.04
Napoleond’ori. Cump. 19.06 Vend. 19.10
Galbeni Cump. 10.30 Vend. 11.40
Ruble RusescI Cump. 127.— Vend. 2.57
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 23.65
Lire turcescl Cump. 10.74 Vend. 21.70 
Scris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vend. 101.—

Preţurile cerealelor din piaţa Braşov.

Mësura
séu

greutatea
C a l i t a t e a .

Valuta
în

Kor. 1 fii.

1 H.  L. Grâul cel mai frumos 142
» G-râu mijlociu . . . 11 80
n Grâu mai slab . . . 11 50
n Grâu amestecat 9 70
Jî Secară frumosă. . . 8 70
71 SScară mijlociă. . . 8 BC
7) Orz frumos . . . . 7 50
n Orz mijlociu. . . . 7 40
71 OvSs frumos. . . . 6 20
71 Oves mijlociu . . . 5 70
n C u cu ruz................... 8 20
n Mălaiu (meiii) . . . 8 40

Mazăre........................ 16 40
îî L i n t e ........................ 21 —
n Fasole........................ 10 50
71 SSmenţă de in . . . 25 —
n Sămenţă de cânepă . 8 60
n Cartofi........................ 2 59
7) Măzăriche................... — —

1 kilă Carne de vită . . . — 96
n Carne de porc . . . — 88
n Came de berbece. . — —

kil. Său de vită prospSt . 40 —
100 „ Său de vită topit . . 76 —

Têrgul de rimătorî din Steinbruch.
S t a r e a  r î m ă t o r i l o r  a fost la 7 

Maiü n. de 55,044 capete, la 8 Maiü n. 
au intrat 1489 capete şi au eşit 382 capete, 
rëmânênd la 9 Maiü n. un numër de 
54,862 capete.

Se notézà marfa unguréscâ : v e c h e  
g r e a  dela 82—84. fil. tînără g r e a  dela

90—92 fii., de mijloc dela 88— 90 fii., 
uş o r ă  dela 0—0 fil. — Sêrbéscâ: g r e a  
86—88 fii., de mijloc 84—86 fii., u ş o r ă  
82—84 fii. kilogramul.

Nr. 6488 1901.

PUBLICAŢIUNE.
Din puterea unei disposiţiuni a 

directiunei catastrale reg. ung. din 
Cluşiil comisariul reg. ung. pentru 
estimările catastrale, domnul Adolf 
Bartk va sosi în cel mai apropiat 
timp aici în Braşov ca se facă ela
borate noue pentru clasificarea dării 
de pământ.

Atragem atenţiunea părţilor in
teresate asupra acestei împrejurări 
cu acel adaus, că îa caşuri de acelea, 
unde parcelele primite prin comasa- 
ţiune de atunci încôcî s’ar fi împăr
ţit între mai mulţ! posesori séu ar
ii aruncate în diverse părţi ale hota
rului, posesorii, spre a curma per
tractări îndelungate, mai corespunză
tor ar procédé, décâ la timpul sëu 
ar presenta numitului comisar plan 
schiţat cum şi au împărţit parcelele 
şi pentru ce soiu de cultură agrono
mică le-au folosit.

B r a ş o v ,  in 8 Maiü 1901.

Magistratul orăşenesc.(139). 1—2

Nr. 3998 -1901.

PUBL I CAŢ I UNE
despre măsurarea posterioră a dării 

de venit clasa a III pe anul 1901.
Din partea subsemnatului per- 

ceptorat orăşenesc se aduce la cu- 
noscinţa generală, că listele pentru 
măsurarea de dare pregătite de di' 
recţiunea financiară şi trimise aici 
cu resoluţiunea aceleia din 4 Maiu 
1901 Nr. 19624/III — cuprincjend 
darea tuturor acelor contribuabili, 
cari în anul 1901 au început vre-o 
meserie supusă dării de venit după 
clasa a I I I  —  se află espuse şi stau la 
disposiţiune timp de 8 cjile adecă 
dela 9— 16 Maiu 1901 dela 8— 12 
ore a. m. pentru-ca fie care se le p6tă 
lua în vedere şi să-şî potă face obser
vările atât cu respect la darea pro- 
priă, cât şi la a altora

Aceste observări se pot înainta 
în cele 8 c}ile menţionate la direc
ţiunea financiară regăsea, 6r mai târ- 
cjiu la comisiunea pentru reclamări 
în causa de dare.

Tot-deodată se prov6că acei in
dustriaşi, a căror industrie său ocu- 
paţiune este supusă la dare de venit 
după clasa II I  dă" cari şi-au înce 
put meseria numai în 1900 seu 1901 
se şi presente fasiunea despre veni
tul meseriei —  de cumva n’au pre
senta t’o pănă acum — în termin de 
8 ( île la acest perceptorat orăşenesc, 
spre a încnngiura urmările legii.

In fine se comunică mai la vale 
filele, în cari comisiunea pentru sta 
torirea dării de venit clasa I I I  îşi va 
ţine şedinţele adăugâod, că şedinţele 
ae încep dimmeţa la 7 6re în sala 
cea mică a casei Sfatului şi că con
tribuabilii şi aci îşi pot face obiec- 
ţiunile Jor său în peraonă său prin 
pleuipotenţiaţi cu document legal.

Măsurarea dării se va face în 
următ6rea ordine fără ase  pută 
schimba, anume:

Sâmbătă în 18 Maiu.

Birtaşii mici, birtaşi, ospetari, 
hotelieri, cafegii, cei cari vend bu
cate reci, cei cari dau vipt său 
fierb pentru a vinde.

Luni în 20 Maiu.

Posesorii de şc6le pentru me- 
nagiu, brutarii de tot soiul, tur- 
tarii, vencjâtori de făină, morarii, 
instructorii în grădinile de copii, me
dicii, advocaţiii, agenţii, orologerii, 
opticienii, musicanţii, profesorii de 
musică, aprovisionătorii de lemn şi 
de petriş, instalatorii de apăducte.

M arţî în 21 Maiu.

Angajaţii la transport public, curăţi. 
tori de strade, venejători de haine vechi 
arendaşii cum penii orăşenesc!, socie
tăţile de treerat cu maşina, arendaşii 
de moşii, pyrotechnifii, posesorii de 
panoramă, zidarii, mesarii, cismarii, 
măşele, tinichigii, rotarii, papucarii, 
bărbierii, cofetarii, fabricanţii de za- 
har, intreprenorii de zidiri, zidarii, 
decoratorii, zugravii, fotografii, bir
jarii, cărăuşi, apotecarii şi fabricanţii.

Mercurî în 22 Maiu.

Grădinarii artificiali, neguţătorii 
de delicatese, de oue, cei mici şi cei 
cu negoţ amestecat, neguţătorii de 
haine, pânză şi de modă, postovarii, 
gleislerii, colonialiştii, librarii, ne
guţătorii de maşini, mobile de fier, 
chipuri, maşini de cusut şi de bici
clete, procuriştii şi băncile.

Joi în 23 Maiu.
Măcelarii, afumătorii de cărnuri, 

institutele de spălat şi de dichisălă, 
croitorii pentru bărbaţi şi cei pentru 
femei, venejetorii de ape minerale, 
cojocarii şi antreprisele şi reuniunile 
obligate la depunerea publică a so- 
coţilor lor.

B r a ş o v ,  în 7 Maiu 1901.

1—3.(138) Magistratul orăşenesc.

Nr. 6539— 1901.

La 22 Maiu 1901, înainte de me- 
<3ăc}i la 10 6re, se  v a  ţ i n e  în lo
calul oficiului economic orăşenesc 
l i c i t a ţ i e  cu o f e r t e ,  spre a se  
da  în  a n t r e p r i s ă  lucrările rece- 
rute pentru:

a) facerea drumului de care în
partea prelungită a Stiadei Fântânei 
începend dela căsarma honvezilor, 
până unde abate calea Tramwaiului, 
respective până unde acăsta se îm
preună cu drumul gării. Pentru a- 
ceste lucrări s’au preliminat din par
tea oficiului edi] orăşenesc suma de 
10714 corone.

b) pentru aşec^rea unui şir de
ţevi peutiu conducerea de apă anume:

1-iu un şir de ţevi, cu începu* 
tul şi legătura sa dela apăductul 
aflător în strada Fântânii din Blu- 
mena pănă în Strada cea nouă numită 
a Elisavetii, pentru care sunt pre
liminate 2266 cor. 80 fii.

2-a, alt şir de ţevi, care înce
pe şi se lăgă de şirul de ţevi deja 
esiötent în drumul gării la punctul 
unde calea ferată Tramwai abate spre 
gară; acest şir nou de ţevi va tiece 
pe dedesubtul şinelor căii ferate de 
stat, se va întinde da-alungul doeu- 
rilor Rúd. Schmidt. Sámuel Klein 
şi a pământurilor lui G. Ieremias 
pănă 1a docurile cele noue ale so
cietăţii comerciale agricole ale Sa
şilor din ţăra Bérsei, în lungime de 
489.85 metrii, pentru care s’au pre
liminat —  874 cor. 89 fii.

8-a; al treilea şir de ţevi, care 
se va începe şi se va lega de şirul 
de ţevi menţionat sub 2, şi se va 
intinde pănă la locul pe care se 
afla magazinul de lemne orăşenesc, 
în lungime de 165 metrii şi cu spese 
preliminate.... —  821 cor. 31 fii.

Amatorii sunt provocaţi a-şî 
presenta ofertele în scris timbrate 
după lege şi sigilate la oficiul eco
nomic orăşenesc pănă la cjiua şi 
óra arătată în frunte. Aceste oferte, 
au să conţină vádiul de 5°/0 —  so
cotite după suma preliminată, în to
tal cu 14177 corone, său în bani 
gata său în hârtii de valóre ; mai de
parte se conţină - -  şi încă separat 
pentru lucrările de sub A  şi sepa 
rat pentru cele de sub B  —— in for
mă clară şi nendoelnică scacjemen- 
tul ce oferentul are de cuget a-1 face 
de suma preliminată, scăcjementul îl 
va esprima în procente atât în cifre, 
cât şi în litere său cuvinte ; în fine 
ofertele au se conţină declaraţiunea, 
că oferentul cunósce bine planurile, 
preliminarele şi eondiţiunile, adau- 
génd, că se supune acelora iără nici 
o reservă.

Condiţiunile de ofert, conditiu- 
nile contractului, planurile şi pieli- 
minarele stau la disposiţiă şi se pot 
lua în vedere în localul oficiului 
economic orăşenesc până în cjiua de 
licitaţiă, în fie-care cji dela 8— 12 
antemerediane, adecă pe timpul óre- 
lor de oficiu.

B r a ş o v ,  în 27 Aprilie 1901.
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Biii?® i|i a Vi procura: ^OSWII J) I fj L A S A
î f â 3 numai dela societatea de bancă în comandită

JAC0B  L. A D L E R  & F R A T E L E
la care s’au plătit în ciclul trecut câştiguri însemnate de:

şese-sute«trei°ţleci de mii corone.
W  Tragerea clasei prime se începe deja in : SGSQOOOOOOOC

22 Maiu st. n. a. c. “U I
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Losuri originale: întregi :

12 corone

jumetăţi: sferturi ; optimi :

6 corone, 3 corone, iy2 corone
precum şi ori ce esplicare dinpreună 

cu prospecte se capetă Ia, \
JA C  O B  L . A D L E R  &  F R A T E L E  societete de bancă în comandită,

singura colectură principală în BRAŞOV-

£
o
AX> o <*> O i±> O <±> O <*> O <*> O <*> O <*> O <*> O <*> O <±» O <*> o <*> o

Tipografia A , MureşiaBu» Braşov.


